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Ampio e completamente privo di strutture rigide. Le sagome modellate manualmente in una miscela 
esclusiva di Gellyfoam® e altre schiume offrono un’accoglienza straordinaria. Quattro sedute autonome 
di forme geometriche diverse, tre poligoni e un quadrilatero che si possono accostare liberamente. Due 

schienali flessibili, posizionabili a piacere, amplificano la gamma delle configurazioni possibili.

Spacious and completely free of any rigid structure. The silhouettes molded by hand in a proprietary blend of 
Gellyfoam® and other foams provide amazing coziness. Four independent seats in different geometric shapes, 
three polygons and a quadrilateral, can be combined freely. Two flexible backs can be positioned as desired to 

amplify the pleasure of the possible configurations.

Grand et absolument sans structure rigide. Les formes modelées manuellement en un mélange exclusif 
de Gellyfoam® et autres mousses offrent un accueil extraordinaire. Quatre assises autonomes de formes 
géométriques différentes, trois polygones et un quadrilatère qui peuvent librement être combinés. Deux 

dossiers flexibles qui peuvent être positionnés au choix amplifient les configurations possibles.

Großzügig in den Dimensionen und völlig frei von harten Strukturen. Die von Hand geformten Konturen in einer 
exklusiven Mischung aus Gellyfoam® und anderen Schäumen bieten eine unglaubliche Gemütlichkeit. Vier 

unabhängige Sitzflächen mit verschiedenen geometrischen Formen, drei Polygone und ein Viereck lassen sich frei 
miteinander kombinieren. Zwei flexible Rückenlehnen, erweitern die möglichen Konfigurationen.



Versione che utilizza entrambi gli schienali di diversa dimensione. Sono appoggiati alle sedute e trattenuti 
con dischi/freno nascosti nella base di Lycra del rivestimento. Tessuti morbidi, tridimensionali e esclusivi 

rivestono tutta la superficie, esaltano la forma e danno un contributo decisivo al comfort.

This version uses both backrests of different sizes. They are attached to the seats with brake discs hidden in the 
base of the Lycra covering. Soft or structured fabrics, three-dimensional and exclusive, cover the entire surface, 

enhance the shape and make a decisive contribution to the comfort of the couch.

Version qui utilise les deux dossiers de dimension différente. Ils sont posés contre les assises et maintenus 
par des disques/freins cachés dans la base en Lycra du revêtement. Des tissus souples, en trois dimensions 

et exclusifs, revêtent toute la surface, exaltent la forme et apportent une contribution décisive au confort.

Bei dieser Version werden beide Rückenlehnen mit verschiedenen Maßen eingesetzt. Sie werden auf die 
Sitzflächen gelegt und von Antirutschscheiben, die in der Lycrabasis des Bezugs versteckt sind, gehalten. Weiche, 

dreidimensionale und exklusive Stoffe unterstreichen die Form und tragen entscheidend zum Komfort des Sofas bei.
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Massima componibilità. Caratteristica intrinseca che 
rende On the Rocks adattabile ai più

diversi ambienti, trasformabile secondo le occasioni. 
Un invito a usare elementari principi di geometria con 
grande libertà e immaginazione, reso possibile dalle 

diverse misure e tagli.

Maximum modularity. Intrinsic characteristic that makes 
On the Rocks adaptable to different environments, 

transformable according to the occasion. An invitation 
to use elementary principles of geometry with great 

freedom and imagination, made possible by the different 
sizes and cuts.

Modularité maximale. Une caractéristique 
intrinsèque qui permet à On the Rocks de s’adapter 

à différents environnements et de se transformer 
selon les occasions. Une invitation à utiliser des 
principes élémentaires de géométrie avec une 

grande liberté et imagination, possible grâce aux 
différentes mesures et coupes.

Maximale Kombinationsmöglichkeiten. Eine 
essentielle Eigenschaft, die das On the Rocks für 

die verschiedensten Einrichtungsstile eignet, und je 
nach Bedarf wandelbar macht. Eine Einladung, die 
Grundprinzipien der Geometrie frei und mit Fantasie 

einzusetzen, möglich durch die verschiedenen Maße und 
Zuschnitte.



Le positionnement libre des dossiers rend possible l’utilisation simultanée de la part de plusieurs personnes, 
même assises dans des directions opposées. À l’intérieur du dossier se cachent un ballast et une colonne 

vertébrale qui lui permettent de rester stable. 

Die freie Positionierung der Rückenlehnen ermöglicht den gleichzeitigen Gebrauch von mehreren Leuten, die auch in 
entgegengesetzter Richtung sitzen können. Im Inneren der Rückenlehne sind ein spezieller Ballast und ein Rückgrat 

verborgen, die ihre Stabilität garantieren. 

Il libero posizionamento degli schienali rende possibile l’utilizzo simultaneo da parte di più persone, anche 
sedute in direzioni opposte. All’interno dello schienale si nascondono una speciale zavorra e una colonna 

vertebrale che gli permettono di rimanere stabile.

Free positioning of the backrests enables the simultaneous use by multiple people, even sitting in opposite 
directions. Inside the back sare hidden a ballastand a spine that allow them to remain stable in place.



Dischi/freno in speciale gomma termoformata, facilmente asportabili per il lavaggio, sono inseriti nel 
sottorivestimento in Lycra degli schienali e ne garantiscono l’aderenza. 

Le sedute sono poggiate su piedini stampati in ABS e gomma.
L’imbottitura nella miscela di Gellyfoam® e altre schiume, coperta da brevetto internazionale, offre un 

sostegno morbido al corpo. I tessuti speciali studiati per il rivestimento aumentano la sensualità del contatto. 

Brake discs in special heat-formed rubber, easily removable for washing, are inserted into the Lycra lining of the 
backrests and ensure adherence. The seats are resting on feet made of ABS and rubber.

Padding is a mixture of Gellyfoam® and other foams, covered by an international patent, that provides soft support 
to the body. Special fabrics designed for the upholstery increase the sensuality of touch.

Des disques/freins en caoutchouc spécial thermoformé, facilement amovibles pour le  nettoyage  sont insérés 
dans le sous-revêtement en Lycra des dossiers et en garantissent l’adhérence. 

Les assises reposent sur des pieds réalisés en ABS et caoutchouc.
Le rembourrage est un mélange de Gellyfoam® et d’autres mousses, protégé par un brevet international qui offre 
un soutien moelleux au corps. Les tissus spéciaux étudiés pour le revêtement augmentent la sensualité du toucher. 

Bremsscheiben aus einem speziellen heißgeformtem Gummi, die zum Waschen einfach abgenommen werden 
können, sind im Lycraunterfutter  der Rückenlehnen eingesetzt und garantieren deren Haftung.

Die Sitzflächen ruhen auf gegossenen Füßen in ABS und Gummi.
Die Polsterung aus einer Mischung aus Gellyfoam® und anderen Schäumen, die international patentiert ist, bietet 

dem Körper eine weiche Stütze. Besondere Stoffe, die speziell für die Bezüge entwickelt wurden, erhöhen die 
Sinnlichkeit bei der Berührung mit dem Sofa.
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